Translation of the interpretation of Paragraph 1 of Article 52, Supervision Law:
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This article is about the regulations of anti-corruption international fugitive repatriation and asset

recovery, and escape prevention.

The main purpose of this article is to further clarify the National Supervisory Commission's
responsibilities in coordinating and supervising the work of anti-corruption international fugitive
repatriation and asset recovery, and escape prevention, and to urge relevant agencies to proactively

perform their duties associated with anti-corruption international cooperation.

This Article (Article 52) consists of three paragraphs. The first paragraph stipulates "fugitive
repatriation". "Anti-corruption international fugitive repatriation" means arresting, under the
condition of enough evidence and by carrying out overseas operations, those who are suspected of
corruption, bribery, dereliction of duty, and other duty-related crimes and have fled outside the
country. In terms of conducting anti-corruption international fugitive repatriation, extradition is a
formal channel and ideal way to acquire international criminal judicial assistance to carry out overseas
fugitive repatriation. Repatriation, persuading to return, and remote prosecution are alternatives to

extradition.

Firstly, extradition means, based on bilateral or multilateral treaties or reciprocity, requesting the
country where the fleeing overseas suspects are located, and transferring the suspected criminals
back for prosecution and punishment. Extradition has strict criteria. The current main principles
include the principle of non-extradition of political prisoners, the principle of non-extradition of death
row prisoners, the principle of non-extradition of national citizens, and the principle of double

criminality.

The second category is repatriation, also known as repatriation under immigration laws, which means
that our country provides clues about fugitives’ illegal and criminal activities and forging passports or
other false identities to the countries where they are located so that these countries would deprive

them of their residency status and compulsorily repatriate them to our country or the third country in

accordance with immigration laws.

The third category is remote prosecution, which means, under the condition that our country cannot
exercise its jurisdiction, and through transferring jurisdiction to the countries where our country’s
fugitives are located, to support these countries to convict and sentence them based on local laws and
evidence provided by us. After being convicted and sentenced, fugitives would usually be compulsorily

repatriated and then deported back to our country and brought to book.
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The fourth category is persuading to return, which means persuading and educating fugitives so that
they would return voluntarily to face prosecution, trials, or penalties. Persuading to return is
ideological and political work. Its primary method is to persuade and educate criminal suspects,
including convincing them with reasons, touching them with emotion, making them know the law, and

giving them the prerequisites for lighter punishments to change their minds.

The fifth category is irregular measures. There are two common ways: (1) kidnapping, which means
using methods of kidnapping to arrest fugitives back to the country; (2) trapping and capturing, which
means luring criminal suspects to the territories of the destination country, the high seas,
international airspace, or a third country which has an extradition treaty with the destination country,
and then to arrest or extradite them. The above mentioned ways could break the law in host countries
and lead to the crime of illegal detention or kidnapping because the investigation activities are not
approved by a sovereign state. They could also cause diplomatic disputes. Therefore, in practice,

kidnapping or trapping and capturing are rarely used.
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